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Néhai Dr. Fuksz Ede és Valenlinyi Jenő 
volt vármegyei bizottsági tagok helyett kétme- 
gyebizottsági tag fog választatni az I. alkerület- 
ben, Sziráczky féle iskolában f. hó 21. napján 
d. e. 8 órakor. Ezen választó alkeriiletben vá­
lasztási joggal bírnak azon országos képviselő 
választási joggal biró polgárok a kik 1 házszám­
tól a 47 í házszámok alatt laknak. Választási 
elnökül mgos. Gróf Bolza Géza, h. elnökül pedig 
Dr Sa'.acz Oszkár vármegyei bizottsági tagok 
bízatlak meg.

Szarvas, 1898. febr. 11.
Az elöljáróság nevében :

D A N C S 
első jegyző.

B ANKÓGYÖRGY, 
t biró

Munkásügyiink.
Irta: Oláh György.

I.

Vái megyénk legdusabb termékenységű s 
az elemi csapásoknak legkevésbé kitett vidékein 
Csabán, Csorváson, Orosházán, Bánfalván, Nagy5

Szénáson az 1891. év tavaszán a mezőgazdá­
szát munkás nép felgyujtá az úgynevezett 
agrár szoczializmus üszkét.

A közrend fentartására kivatott hatósága­
ink megdöbbentek a kitörés hatalmas erejétől; 
a kormány a törvények uralmát a társadalmi 
rendet, a birtokviszonyokat veszélyeztető jelen 
ségekel látott a mozgalomban s a közigazgatási 
hatóságok gyámoltalanságában, erélytelenségben 
keresve a kitörés okait : kormánybiztosi hata­
lommal kívánta a megzavart közrendet helyre 
állítani, a mozgalmat keletkezésénél a fegyer 
erejével elnyomni.

A mezőgazdasági munkás nép lényegében 
a felgyújtott tűzzel megvilágítani kívánta hely 
zetét, melyet nyomorúságosnak, szenvedésteljes­
nek talált s felhívni kívánta a hatóságok figyel­
mét azon viszonyokra melyeket anyagi igényeivel 
s erkölcsi és szellemi tulajdonaival megegyez­
hető összhangban nem talált.

A fegyveres erő beavatkozását, erélyes fel­
lépését s a törvények szigorának alkalmazását 
maga után vont munkáskitörés nem volt okozati 
összefüggésben azon törekvésekkel, melyeknek 
mezőgazdasági munkásaink az 1891. év kezde­
tén nyíltan kifejezést adtak s melyek általános 
ságban helyzetük javítására irányultak s melyek­
hez később némi politikai jogok gyakorlására 
támasztott igényeket is kapcsoltak.

A munkás népnek a törvényesség határai 
közül való kilépését s megdöbbenést keltett ki­
törését egészen más, a felszínre emelt törek­

véseitől teljesen külön álló körülmények idéz­
ték elő ; s nem tartózkodunk a történelmi 
igazság érvényesülést követő hatása alatt azon 
meggyőződésünknek kifejezést adni, hogy a 
munkáskitörés oka úgy Csabán, mint Oroshá­
zán egyrészről a hatósgi közegek nem elég 
óvatos, nem elég tapintatos eljárásában, más­
részről a kirendelt karhatalmi erő merev maga­
tartásában is rejlett.

A mezőgazdasági munkás nép kérő, esdő 
szóval fordult a közhatóságokhoz, érdekein tes­
tületi szolálatára, védelmére, elősegítésére s 
önművelésre törvényes feltételek mellett szer­
vezendő munkáskörök alakításának engedélye­
zését, s midőn törekvései előtt oly nehézsége­
ket talált, melyeket megérteni nem tudott s 
melyekre nézve felvilágosítást nyert ugyan, de 
abban megnyugodni nem akart, s nem tudva 
öszhangzatot találni az alsóbb és felsőbb ható­
sági közegeknek velük szemben tanúsított 
eljárásában s annak tudatában, hogy munkás- 
egylet alakítása tekintetében támasztott igénye 
a törvények által biztosított alapon áll s sor­
sának javításán fáradozni, azt törvényes eszkö­
zökkel kiküzdeni, a közszabadság elvein nyugvó 
honpolgári joga: kétségtelenül erősebben színezte 
kérő szavát, mint az a hatóságokkal szemben 
megengedhető ; s midőn ezzel szemben a 
megiorlás súlya nehezedett egyesekre : követ­
kezett be azon sajnos kitörés, mely egyátalán 
nem menthető, de népünk lélektanán elindulva 
igen is megérthető.
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Ingó-ringó léptekkel közeledik ... A két férfi 
kitér neki, A mint elmegy előttük, merően rájuk néz, 
kicsit visszakapja a fejét, aztán hirtelen visszatordul és 
barátságosan int Benkönek — hanem azért a másikra 
is átvet egy kiváncsi pillantást. Aztán ingó ringó lép­
tekkel megy tova . . . Benkő arcza fakó és összeszorí­
tott fogain át kérdi :

„Láttad ?" . . .
„Láttam" és Kunos Béla fürkészve néz barátjára. 

„Ki volt ?“
„Ki ? Hát a feleségem" . . .
Szótlanul ballagnak tovább ; vacsoráig nem is 

I váltanak egy szót sem. Mikor aztán ott ülnek, a Hun­
gária télikertjében, jól messze a czigánylól, Kunos 
Béla megszóltál —

„De hát tulajdonképen miért is hagyott el ?“ \ . 
Mint a kinek egész idő alatt egyéb se járt a fejében. 
S a másik ezt természetesnek tartja és csúnya, rekedtes 
hangou kezdi —

„Persze, senki sem tudja ezt köztiletek megfejteni. 
Hisz ő szerelemből lett a feleségem és én — ón meg­
szöktettem őt. Ez érthetetlen, ex talány, sugdossa a 
a világ . . . Mintha bizony én valami jobban érteném 
. . . mintha nem volna ez nekem magamnak is prob­
léma, csak úgy mint nektek !

Elmondom néked, hogyan volt, bár erről^még nem 
beszéltem senkivel. Hogy éppen te vagy az első és 
valószínűleg az utolsó is, azt ne ródd fel sem hozzád 
való bizalmamnak, eem őszinte barátságomnak. Egysze­

rűen szükségét érzem jelenlegi kedély hangulatomban 
annak, hogy elmondjam valakinek ezt a bolodos histó­
riát. —

Egyetlen gyermeke az öreg Walthers grófnak, ki 
a szó szoros értelmében a tenyerén hordozta , korán 
árvaságra jutott lánykájáért minden évben össxotrom- 
bitálta ismerőseit, kiket arra használt föl, hogy a lányt 
mulattassák. Én is hivatalos voltam hozzá. Nagyon jól 
mulattam, mert a kastélyi ólet pompásan virágzott a 
gróf kezében. A lánynak udvaroltam, de nem többet, 
mint a kastély úrnőjének rendesen szoktak. Szerelemre 
sohasem gondoltam. Mit is érhettem volna vele ?

„Egy vagyonos nemes, még a vagyontalan grófnőre 
is bajosan számíthat — hát még ha az gazdag.

Hanem azért nem egyszer éreztem hatalmas vará­
zsát. Veszedelmesen kaczéniak mondták, pajzánnak, 
csapongónak, ördöngösnek . . .

Ha azonban velem magányosan beszélgetett, min­
dig nagyon szelíd volt az arcza, kedves, szende moso­
lyával különben még ma is eltudja bolonditani az 
embert.

Hanem a szemétől mindég megijedtem. Pedig 
egyszerű őzbarna szemei voltak, aprósárga foltocskákkal 
bennük. Csakhogy ezek a foltok hirtelen kigyultak, és 
úgy ragyogtak mint az arany. Mintha a lobogó belső 
tüzböl kicsaptak volna a lángok, félelmesen . . . vószt- 
jósolva . . .

0 tudod . . . azok a gyűlölt szemek !
Hogy nézett rám, mikor elbúcsúztam ; ott volt a 

lelke, a szive abban a nézésben.
Már a coupóban ültem, s még mindéd arra gon­

doltam. Szinte föllélogzettom az utolsó csöngetésre . . , 
a konduktor épp az én ajtómat zárta . , .

„Nyissa . . . föl . . . gyorsan . . fuldokolja 
egy hang . . .

A következő perezben két kar szenvedélyesen 
szorította át a nyakamat s egy pár vonagló ajk lázasan 
suttogta :

„Nem birok el lenni nélküled . . . nem birok . . .
Es egyebet nem kaptam feleletül.
Az apja könyörgött, rimánkodott néki. térjen 

vissza hozzá, megbocsát, elteled mindent.
Nem tette.
Az öreg személyesen eljött, s reszkető hangon 

kérdezte tőle :
„De hát miért . . . miért tetted ezt . . . miért ?
S ö csak engemet nézett és azt mondta
„ . . . Hát csak azért . . ' *
Persze elvettem feleségül és beleszerettem a boion- 

dulásig abba az aranyos gyönyörű pillébe. Minden 
tettemnek minden cselekvésemnek a rugója, minden 
gondolatom csak ő volt.

Hogy szerettem ! ...
Hanem a szemeitől, azoktól az aranyhimes, szem- 

vedélytöl lángoló szemektől még mindég féltem. Aztán 
még valamitől rettegtem ón nagyon; féltettem a bol­
dogságomat.

Midőn végre beleszoktam egünket örökösen tisztá­
nak felhőtlennek látni : —

Válj cs.ik . . . hogy is volt . . .
Egyszerre csak észre vettem, hogy a pille kezd 

unni, megunni engem, a szerelmemet, boldogságomat. 
Az egészet csak úgy sejtettem es kutattam adatok után 
ti bár ezalatt ezer kínokat szenvedtem át, csak kutattam 
tovább . . . tovább, kegyetlen örömmel hurczolva sze­
gény szivemet a legirtózatosabb kinpadra.

ügy okoskodtam, hogy ha megunt, hát kell lenni 
valaminek . , . tán valakinek, aki miatt ez történik. 
Kell lennie !

Es megfigyeltem éjjel, nappal.
Az utczán utáima kullogtam messziről, követtem



Másrészről, mindőn a munkás nép egy 
életében mozogva, az ő hiszeme szerint törvény­
telenség talajára nem lepett s mégis oly ható­
sági beavatkozást szenvedett zászlója elvétele 
állal : szintén nem menthető, de újra — a 
nép vérmérsékleiét ösmerve — megérthető azon 
kitörés, mily ezen tény következtében fel­
merült

A munkás nép kitörése fegyverrel leveretett, 
s a büntető igazságszolgáltatás méltó szigorá­
val sújtotta a fékevesztett tömegnek a közrend 
ellen intézett merényletet ; de a munkaskérdes 
ezzel minden izgalmával a felszínre is került, 
s azóta a munkásmozgalomban még mindig 
számosán nem akarnak egyebet látni mint a 
személv- s vagyonbiztonság ellen való törekvést, 
osztálygyülöletet s a társadalmi rend fehorga- 
tására irányuló vágyat s semmi mást, mint 
túlhajtott követeléseket, átkot a túl halmozott va­
gyonra s a földosztás igényét, s a munkás nép 
minden mozdulatában a szoros egyetértés, terv­
szerű szervezet kifolyását, .az idegen izgatok 
közrend fel forgatására irányuló befolyását.

Még mindig széles körökben fen forog a 
hir, hogy a munkásaink mozgalma nem titkolt 
vagy titkolt törekvései : mezőgazdaságunknak 
sajgó sebét képezik ; s egyrészről a baj I erje­
désének minden rendelkezésen álló eszközökkel 
való megakadályozása, s a betegségnek ha 
kell irtó eszközökkel való gyógyítása f szoros 
kötelesség.

Ez volt különben az általános hit is mind­
addig, míg a munkás mozgalom ügye avatott- 
tabb, tapintatosabb kezekbe nem került, mely 
mozgalom okai után mélyebben kutatott, s nem 
fegyvert szegezni kívánt a baj elé, hanem 
gyógyirt ragasztani igyekezett a sajgó sebre.

A munkás kérdés kétségtelenül létezik, ha 
bár nem oly alakban, mind azt a kezdet per- 
czeiből merített homályos adatokból megismer­
hettük ; s kétségtelen hogy a kérdés mezőgaz 
dasági érdekeinkkel oly szoros kapcsolatban 
áll. hogy azzal még ma is, — sőt ma inkább 
mint eddig — foglalkoznunk kell, kötelességünk 
az elfogulatlanság s érdektelenség tiszta ada­
taiból összeállítani e mozgalom képét — köte­
lességünk a múltból levezetni a jelent s ebből 
következtetni, okos előrelátással a jövőre.

A munkásmozgalom kitörése elé állított

éber hatalom, vármegyénknek általában vé- j 
ve minden s különösen mezőgazdasági viszonyai­
ban tájékozatlan volt. Nem ismerte a népet, 
szokásait, erkölcseit, nem értelmi fejlettségét, 
nem elmaradottságát. Tájékozatlan volt s maradt 
a munkás nép s birtokosok közt levő társadal­
mi viszonyokra nézve, nem ismerte a múltból 
átszűröm ott azon sérelmeket, melyeket apáról 
fiúra ápolt minden család, a nélkül, hogy valaha 
bárki is fáradságot vett volna e sérelmek miben­
létét. jogszerűségét kutatni, orvosolni, vagy a 
tévhitet megszüntetni : s működése súlypontját 
ezzel szemben a munkások külföldi, nemzetközi 
szocziálistákka! való összköíetésben keresésére 
fektette, s kereste a mozgalom s yrtunkástörek- 
vések okát a földbirtokosok, főkérii nagy birto­
kosoknak a munkás nép igényeivel szemben 
álló gazdasági rendszerében s a gazdasági mun­
kának a munkásokra hátrányosan való kihasz­
nálásában.

Ha i) unkásaink egy pillanatra is kétségben 
hagytak volna törekvéseikre nézve ; ha a nem 
zetköxi szoczaüzmusnak csak egy szála is szö­
vődött volna munkásaink mozgalmába, s ha 
kétségtelen jelenségei merültek volna fel legtávo­
labbról is a társadalmi rend felforgatását, a fen- 
álió birtoklási viszonyok átalakítását ezélzó 
iránynak: a nagyszabású intézkedéseknek, melyek 
a munkás mozgalom elfojtására tétettek, helyét 
látnók.

De a munkások nem vonlak törekvéseik kö­
rébe semmit, mi a helyi viszonyok határain 
lulierjedett. Érdekeik politikai képviselete is csak 
jóval később került programjukba ; egyébként 
úgy a múltban, mint ma, törekvéseik főjellege 
egyszerűen abban nyilvánul, hogy helyzetük az 
életszükség'etek kielégítését illetőleg kedvezőbbé 
tétessék, s megmentessenek oly terhektől, oly 
viszonyoktól, melyek megélhetésükre kedvezőt­
lenül hatnak.

Kétségtelen, hogy került munkásaink közzé 
olyan is, ki külföldön élve a hazai s külföldi 
munkásviszonyok között összehasonlítást tehetett, 
aki nem is annyira ezen a téren, mint inkább 
a közigazgatás, az igazságszolgáltatás, a szegény­
ügy állami intézményeinek, s általában rendsze­
rének a munkás nép életviszonyaira kiható 
nyilvánulásai közölt nagy kiilömbséget talált, s 
nem találta munkásaink helyzetére nézve az

mindenhova és megvártam mig valami boltból kijött. 
De semmi, semmi . . .

Egész éjjeleket átviraszlottam hallgatódzva, vájjon 
nem árul e el valamit álmában.

Gyötrelemmel figyeltem meg azt a változást, mely 
nézésében nyilvánult. Nem villantak már fel az arany 
lángok, ha meglátott, az csak egyszerű barna szem 
marad. Unott volt a tekintete és mily kimondhatatlan 
közönnyel hárította el gyöngédségeimet.

Végre azt hittem megtaláltam az okot. Lázas agyam 
kiszemelt magának egy alakot a társaságból, egy csi­
nos fiatal festőt, ki a többinél tüzesebben udvarolt a 
feleségemnek.

Egy este, midőn hazatérve a jégpályáról a vacso 
rához ültünk, kifakadt belőlem a keserűség és heves 
szemrehányásokat tettein neki.

Mikor végre megértette, hogy féltékeny vagyok 
nevetve kérdezte, hogy ugyan kire ?

Es én együgyű a féltékenység dühétől elkábitva 
vadul dobtam az arczába a festő nevét.

Láttam, hogy megvolt lepetve. Életemnek oda. 
dtam, volna a felét, ha visszavonhattam, elfej telhettem 
olna vele a mondottakat. Késő. . . késő . . .

\ acsora alatt nem evett egy falatot sem, elméláz- 
: .ázott a lámpába és csak halkan ízlelgetett.

Rettegtem, hátha arra a másikra gondol.
Elfutott a méreg . . . Keserűen kérdeztem tőle, 

Logy tán tényleg szerelmes abba a naplópóba, mire ö 
mintegy álomban felelt :

Es miért ne ? . . .
- akkor éjjel, mikor őrült féltékenységemben 

visszatartott lélegzettel hajoltam föléje, ellesve minden 
toozda'aiát, Uhí-gva minden sóhaját, hallottam, a mint 
limaban ismételte :

„Miért ne .
Ki volt mondva ítéletem.
Megértettem, hogy az az aranyhimes pillangó, 

mely önkényt lebbent belé az én bálomba, most örök­
re elszáll tőlem. Elszáll, mert magam téptem nyilast 
neki a bálon és ezt a hasadást, nincs hatalom mely 
befoldozhatná.

S nemsokára valóban elszállt a pille...
Elszökött a festővel, gondtalanul cserélte fel a 

jólétet a tiszteletet egy izgalmas elet nélkülöző - 
se ivei.

Könyörögtem én is néki, mint a szegény öreg 
akkor. Megaláztam magamat és zogkogva kérdezem
tőle :

„Miért . . , . miért tetted ezt nékem, a ki sze­
ret a ki imád, őrülten, szenvedélyesen, véghetetlentil, 
mint senki e világon ? Miért tetted . . . miért ?“

Es e pille, ez a varázeos, alacsony lelkületű gyön­
ge, ingatag, báb, csak vonógatta a vállát.

»Hát csak azért* ... és biztosi tolt, hogy azért 
mi továbbra is jó barátok mariidba tunk. Hányszor 
mondogatom maga innak :

„Gyűlölöm . . . gyűlölöm. —

Pedig hát szeretem, szeretem jobban mint valaha 
• • • szeretem gyöngédségében, ingatagságában és lelket 
lenségébeu . , . csapédár pillét! . . .

igyekezett 
irányt is 
a mun kás 
hatástalan 
röpiratok,

összehasonlítást elég kedvezőnek ; .s 
munkás népünk igényeinek külföldi 
adni, de minden oly törekvés, mely 
népet e téren mozgalomra terelje : 
maradt, s nem kelthetett hatást a 
kiáltványok, hírlapok semmi oly iránya, mely a 
társadalmi rend s birtokviszonyok fel forgását 
tűzte ki izgatása tárgyául.

Nincs vármegyénkben még veszélyes fokú 
fogékonyság sem a communistikus irányra, nincs 
különösen a szoczializmus azon tanaira nézve, 
melyeket külföldön jóformán kizirólag ölelnek 
fel a munkástörekvések.

Tagadhatatlan, van némi ellenszenv munká­
sainkban a nagybirlok iránt; de a birtokszerzés 
minden mezőgazdaság terén foglalkozó lakosunk 
legfőbb vágya, törekvése; s ily \ ágy és törek­
vés melleit csak a birtok szerzés lehelteden volta 
hódiihatna híveket a szoczialisztikus, conmmnis- 
tikus eszméknek ; ez pedig vármegyénkben nem 
áll fenn, legalább is nem nagyobb mérvben, 
mint bármely más vármegyében, hol rövid idő­
vel (zelőtt csak híréből ö.-unerlék a munkás- 
mozgalmat ; s egyáltalán nem lehet mondani, 
hogy a birtokok egyes kezekben tulhalmozott- 
sága miatt létező ellenszenv, vagy mondjuk 
földosztásí vágy nagyobb mérvet öltött volna, 
mint az általánosan, még a műveltebbek közt 
is el van terjedjve.

A gondos figyelő, ki nem csak felületesen 
tekinti az események folyását s azok okait, nem 

• arról fog meggyőződni, hogy munkás népünk a 
nagybirtokosok s általában a birtokos müveit 
osztálya iránt lenne elkeseredve s ellenszenvei 
eltelve, de inkább arról, hogy vele a műveltség 
egyenlő színvonalán álló vagyonos földmives 
iránt nem viseltetik az ez által lámaszlott 
igénynek megfelelő tisztelettel.

Vagyonos földművelőink értelmi foka a leg­
nagyobb részének nem áll egy hajszállal sern 
magasabban, mint a munkásé, de a vagy m a 
legtöbbnél bizonyos hányaveliséget, arisztokrati­
kus velleilásokat fejleszt ki s az ilyen aztán 
lenézéssel tekint a szegényebb sorsú munkásra. 
Ezek iránt általános az ellen szenv s nem cso­
da, ha egyes s valóban ritka kivétel kedvéért, ő 
nem tesz az egészre nézve kivételt.

Az értelmes osztály iránt tiszteletlenséggel, 
jogosan munkás népünk nem vádolható s nem 
jogosult azon hit, hogy az értelmesebb munkás­
nál tapasztalható önérzet, fajunk egyik jellemvonása 
a büszkeség, vagy mondjuk az alázatosság hiá­
nya, egyértelmű volna az értelmiség úgynevezett 
úri osztály megvetésével, gyűlöletével. Munkás 
népünk zöme nem kicsinyli a képzettséget, de 
megveti a fen héjázó piiffeszkedést s ha az ilye­
neket semmibe sem veszi, nem lehet ebből 
általános mértéket szabni.

A ki komolyan, de a tisztességadás kellő 
formáit megtartva, érintkezik a néppel, so'ia sem 
fog panaszkodni tiszteletlenségről vagy gyűlölet­
ről ; de jelemző az, hogy a ki régi jobbágy- 
viszonyok) a emlékeztető modorban érintkezik, 
felkölti maga ellen az ellenszenvet. Mint sérelmet 
hallottunk felemlíteni a munkáskitörés föl. tán 
1 folyt bűnügyi tárgyalások alkalmával a „tege- 

I zést*, mely kétségtelenül igen sok $urnak‘: 
eléggé el nem Ítélhető szokása. Sérelmét képezte 
ez nem egy őszbe csavarodott vagy ifjabb ura­
sági cselédnek is, ki nem is késett hivatkozni 
őszhajára vagy katona életére, hol még tábor­
noka sem szólliíoíta meg oly „lenézöieg.“ Ha ily 
esetben, nem is hozva fel a tegezésen is túllépő 
durvaságot, a munkás dac.zosan emeli fel 
tejét, nem lehet s nem kell mindjárt ebből 
osztálygyülölet érzetét kimagyarázni, s nem lehet 
egy néposztály felett pálezát törni.

Sehol sem indokoltabb, a legszélsőbb hatá­
rokig terjedő óvatosság az Ítélet kimondásában, 
mint midőn az egy egész néposzlályt érint. Az 
elhamarkodott s a felüleletes vélemény, ha álla-



lános hitté s majd megdönthetetlen ítéletté emel­
kedik : végzetes s szomorú következményeknek 
lehet szülő oka s nem egyeseket, de tömegeket 
sodor az elégületlenség, majd az elkeseredés, a 
gyűlölködés terére, hol máz a megtorlásra ké­
szít elő magának alkalmas talajt.

Újdonságok.
— Képviseleti közgyűlés. A képvisel» testula 

folyó kő in An d. u. 3 órakor rendkívüli közgyűlést 
tartott. Első tárgy a lemondás folytán megürült eskiidti 
állás betöltése volt. Ezen állást siótöbbséggel Sark k ny 
Mihályival töltötték be. A Bárány vendéglőre vonatko­
zó átalakítási tervek 14 napi közszemlére lesznek kiteve 
A nvári színház és a tájfajta lóistálló építését a képvi­
selet' hosszas vita után elfogadta, még pedig azzal az 
utasítással, hogy ezen épületek még a nyár folyamán 
elkészüljenek. Az aszfalt járda felülvizsgálatát a kepv. 
selet tudomásul vette. Ezek után több apróbb tárgy
elintézése után » közgyűlés véget ért.

— Márczius ló ikén a szarvasi függetlenségi párt 
társas vacsorát rendez, a melyen egy teríték 50 krba 
kerül. E helyen említjük meg, hogy a függetlenek egy 
része külön vált az anya pártból és ezek Darabos 
elnöklete alatt márczius lóikén Je.zenszkinél rendezik 
a vacsorát.

- Halálozás. B 1 a s k ó Lajos az öcsödi ta­
karékpénztár igazgatója csütörtök este rövid szenvedés 
után meghalt. - Blaskó a becsületességnek igazi 
mintaképe volt; de mintaképe volt a szerénységnek es 
jóleik őségnek is. A forradalomban, bár akkor meg es i,v

]tj éves volt, az iskolából megszökött és beállott 
honvédnek és jóllehet érdemeket is szerzett, ezzel soha 
senkinek sem dicsekedett. - Öcs nlön alig, hogy letele­
pedőit, mindjárt megnyerte az égé>2 község bizalmat 
és szere telét. Puritán jelleme, igaz becsületessége, 
mindenkori jóhiszemű eljárása voltak azon indokok, 
-melyek részére a köztiszteletet biztosították. Temetése 
a melyn nemcsak egész Öcsöd községe, hanem 
Szarvasról és az egész vidék több lakosa is reszt veit. 
tegnap délután ment végbe. A gyászoló családnak es utón 
is élénk részvétünket fejezzük ki. Az öcsödi takarékp. 
szeretett igazgatója elhalálozása folytán a következő 
gyászjelentést adta ki: Az öcsödi takarékpénztár rész­
vénytársaság igazgatósága, íeiügyelöbizottsAga és tisztv.- 
gehd szomorodott szívvel jelentik az intézet egyik alapí­
tójának és buzgó igazgatójának Blank ó L a j 0 5 
unnk 1898. évi február hó 17 én 65 éves korában rövid 
szenvedés után történt elhunytál. Áldás és boka ham­
vaira ! A család gyászjelen tcso a következő : Fájdalom­
mal és megtört szívvel értesítjük a hőn szeretett, édes 
apa. após ; nagyapa és rokon Blaskó Lajos
m kir. postamester és az öcsödi takarékpénztár vezér
igazgatója f. év február hó 17 én délután 6 órakor 
életének 65. évében történt gyászos elhunytál. A drága 
elhunytnak teteme február hó 1 Déli d, u 2 órakor 
tétetik az örök nyugalomra. Béke és áldás hamvaira ! 
Kelt Öcsödön, 1858 febr. 17én. Gyermekei : Blaskó 
Francziska és férje Moravcsik János, Blaskó Ferenc* 
és neje Kis Ilona, Blaskó Lajos. Unokái : Moravcsik 
Teréz, Moravcsik Ilona, Moravcsik Erziehet, Moravcsik 
János, Moravcsik Lajos, Blaskó Mária, Blaskó Erzsébet, 
Blaskó Ilona. Unoka öcscse : Tornyos József és családja. 
Sógorai : Breszkó András és csaladja. Petyus Pál és 
családja.

Figyelmeztetés Figyelmeztetjük olvasóinkat, hogy 
az Iparos-kör tánczmulateága ma este lesz megtartva.- 
Az előkészületekből úgy látszik, hogy a táucvigalom 
fényesen fog sikerülni.

— Felolvasás. Mint azt már lapunk múlt számá­
ban is jeleztük, folyó hó 27-én a szabadelvű polgári 
körben Dércty Péter nagy bérlő felolvasást fog tar­
tani. A felolvasás tárgya „M iként gazdálkod­
jon a kétfer tályos gazda. Ez alkalommal 
L i s k a János tanár is tart a körhelyiségében felolva­
sást. Mindkét felolvasást melegen ajánljuk olvasóink 
figyelmébe .

— Kondoros! kaszinó bál, A kondoros! hires 
csárda ritkán látott olyan szép társaságot együtt mint 
most febr. 13 án a kaszinó által ott rendezett táncz- 
estélven. Nem is remélhették a kondorosiak, hogy a 
különféle szórakozások nagy tömegében a kondorosi 
szegényebb igényli tánczestély ennyire sikerül. Most 
is a vidékről érkezett kedves vendégeké az érdem, 
hogy ily ponpásan sikerült a mulatság. A jövedelem is 
a tánezteremhez s más falusi körülményekhez viszo­
nyítva teljesen kielégítő, a mennyiben ennek összege : 
68 frt. S igy a könyvtár javára marad a kiadások 
levonásával vagy 26 frt. A tánczestélyen megjelentek 
Vidékről: Botka Józsefné, Povázsay Miháiyné, Povázsay 
Ida, Chovan Milike, Mácsai Jolán Tót Komlóén.1 Tóth 
Miháiyné s leányai : Anita és Irén Csabacsüdvöl, i iiiszki

Jánosné, Benczúr Mariska Szarvasról, Albrechtovich 
Péterné s leányai : Vilma és Erzsiké Csabáról, Urbanek 
Nándorné s leánya Erzsiké Szentaudrásról, Fischer 
Jánosné Tárcsáról, Baán Gizella és Györy Margit 
Öcsödről. A kondorosiak közül ott voltak : Baross 
Istvánná, Czirbusz Endréné, Fekete Miklósnó, Horcz- 
berger Kálmáimé, Jánosy Gézáné, Reviczky Lászlone, 
Nábráczki Jcanctta., Ráez Istvánná, Sziber Istvánná,
Bella Aranka. A négyest 26 pár tánczolta. Felülfizettek :
Dr. Mázor Elemér 2 frt. Schreiber Vilmos és Lipot 
1-1 forinttal, Bedák Mátyás 50 krral. A mulatság 
reggelig tartott, mikor a vendégek egy része haza 
távozott, a másik rész pedig a délutáni vonatot varva, 
még megismételte a báli jókedvet.

— Takarékpénztári közgyűlések. A szatvasv 
takarékpénztár folyó hó I7én tartotta évi rendes köz­
gyűlését, a melyen mintegy 50 részvényes vett reszt.
A közgyűlés tudomásul vette az igazgatóság jelentései 
és mindent tekintetben elfogadta ennek javaslatait, 
miért is as egy egy részvény után járó < forintyi 
osztalék a pénztárbanmár felvehető. A gazdák és iparosok 
helyi szövetkezete ma délután tartja közgyűlését.

— Jótékonyezélú tánczestély, A szarvasi i*r. 
ifjúság folyó hó 26 a ti szombatom este a , Központiban 
jótékonyezélú rögtönzött tánczosié'yt rendez.

— Haláleset A folyó tanévben a főgymnasium 
tanulói közül is megkívánta a maga áldozatát a halál.
G a á 1 Pál I. osztálybeli tanuló balt el hirtelen alig 
inástélnapi szenvedés után folyó hó 18án. A lesulytott 
szülök gyászában résztvesz a főgymnásium is, s első 
sorban kis osztálytársai.

— Farsangi szünet a helybeli főgymnásium — 
az előbbi evek szokása szerint más fein api fa1, sangt 
szünet lesz és pedig folyó hó 22 én d. u. és 23 án egész 
n ap.

— Yásár. Ma és holnap folyik le Szarvas városának 
második téli vására, melyet inár megelőzött szokás 
szerint a marhavásár. Ez utóbbi most is elég élénk 
forgalmat mutatott különösen igavonó állatokban, — A 
vásár második része nem igen biztató az elátusitókra.

* _ Jó ötlet. A szarvasi fiatalság, mint azt már 
lapunk jelezte is, folyó hó 22én zártkörű bohóczestélyt 
rendez. Ez alkalomra már szétküldte a meghívókat, 
a melyekkel nem egy családnak okozott nagy meglepe­
tést, utánna derültséget, amennyiben a meghívók 
egészen táviratlapok mintájára vaunak kiállítva, s 
ilyen minőségben is lettek expediáivá. Reméljük, hogy 
az estélyről közlendő referáda is egy szűkszavú távirat 
lesz, az hogy : „Fényesen sikerült.4

— Tüzeset. A kondorosiakat vasárnap reggel, a 
templomba való harangozás előtt néhány perczezel tűzi 
lárma riasztotta meg. Sokan nem i« akarták hinni, 
liogv a harangot félre verik, pedid igy volt mert a falu 
föutczájáti fekvő. Fejér László aljárásbiró háza lángok­
ban állott. A ház le is égett egy félóra alatt * a mentés 
csak arra szorítkozott, hogy a tűz lokalizáltassók, ami 
sikerült is. A részvét általános a hajlék nélkül maradt 
család iránt. A háznak tulajdonosa, halasi aljárásbiró 
gyógyulni jött haza Hálásról s itt is üldözi szenvedésé­
ben a sors. A ház a „Generálisnál volt biztosítva. *

— Uj orvosi lak. Kondoros községe a doktor 
számára sxep lakást épít a községháza és községi iskola 
közötti telken. Ezen terv ellen fellebbezést adott be a 
községi iskolaszéki elnök hivatalából kifolyólag, de a 
vármegye a felebbezést elvetette a község teljes meg 
elégedésére. S igy Kondoros ismét egy szép épülettel 
fog gazdagodni. Az építést még tavasszal megkezdik.

— Mennyegzö. A kondoros! plébános bugának 
Salamon Mariskának esküvője ma vasárnap lesz meg 
tartva Szenes Pál ifjú iparossal. Esküvő után a plébánián 
lakodalmi vendégségre gyülekeznek össze a plébános 
jó barátai, hogy egyúttal a Mátyás napot is megünne­
peljék.

— Védekezzünk. Az 0. M. G. E. szaklapja a 
„Köztelek“ többször figyelmeztette gazdaközönségünket 
az amerikai lóhere és amerikai luezerua káros, sőt ve­
szedelmes voltára. Az amerikai luezerna beözönlése ellen 
tudvalevőleg Mautner Ödön budapesti raagke- 
reskedö vette fel a harezot és ugyancsak Mauthner heti 
jelentéseiből olvassuk, hogy az amerikai luczernamag 
még folyvást oly nagy tömegben özönlik hazánkba, hogy 
az ilyen mag forgalmazói áraikat 4—5 forinttal leszál­
lították és ezt körlevelekben tudatják a gazdákkal. 
Kötelességünknek tartjuk gazdáinkat figyelmeztetni, 
hogy óvakodjanak az amerikai luczernamagíól, amdyet 
igazi származása lotagadásával tisztán, sőt európai 
luczernamag közé keverve árusítanak.

— Tánczmulatság Koudoros vendéglőse, a csárda 
tulajdonosa február 19én tánczmulatságot rendezett, 
melynek sikere még a jövő titka.

Hova forduljon a gazda tanácsért.

kártyát is megkeverve, a míg el nem érkeztek * 
nyolczvanas évok mostoha gazdasági viszonyai, a míg 
a'búza le nem szállott 6-7 forintra. Akkor azonban 
slérkezett a cselekvésnek az ideje, az egyszerű gondol­
kozás már nem volt elég a megélhetésre. Kezdtünk 
kísérletezni, nem volna-e hasznosabb búza helyett ezu- 
kem-p.it, burgonyát, czikóriát stb. termesztem, hot 
egyesek kísérletet tettek arra nézve is, nem lehetne-e két 
kalászt ttiimeszteni ott, ahol csak eddig oglr termett, 
szóval mezödazdaságtmk uj korszakba lepe.t, Az 1 10 
gulailan szemlélőnek el kell ismernie, hogy mezőgaz­
daságunk óriásán fellendült az utóbbi 20 -5 év oi
s bizonyos, hogy nagyon elmaradt az a gazda, ki ez 
idü alatt brutto jövedelmét meg nem kétszerezte.

Csak az a kérdés ezekután, vajon olyan o ma 
már a mi gazdasági rendszerünk, amely a tokéi otosseg 
ne továbbja, amelyen többé javítani, londuom n< m 
lehet, amely a lehető legnagyobb bruttó es netto 
jövedelmet szolgáltatja. Sajnos 'e kérdésemre nemmel 
kell felelnünk. Elismerjük ugyan, hogy gazdasági viszo­
nyaink különösen az utóbbi évtizedben nagyot lendült, 
annak dtezára a tökéletestől nagyon, de nagyon messze. * 1. A-iJtiíoürrii rí 1.'• Viliid A VI Itö-tUV w-. v. ------ t-1., ' t .. 1

vagyunk. Kezd ugyan már a mi gazdakozöuségunk 
fogékony lenni az újítások iránt is. do legtöbb esetben 
nem számítással ujit, hanem azért, mert latja az újítást 
másnál is de nem tudja, hogy az újítás, a melyet más 
jónak talál, jónak fog e bizonyulni az ö viszonyai kö­
zön is mert nem veti magának fáradtságot, hogy a 
szóbau' forgó újítást kiösmerje, tanulmányozza, mielőtt 
alkalmazná.

A minapában vnsutoni utazás közben mondja egy
úri ember, hogy tavasszal buzavetéseii TLmnas-salukkal
fogja behinteni, mert az egy tö'dbivtokos társánál kitűnő 
befolyással volt a terméshozamra. En eihüledezve ba,i- 
gattam a terveit, s csodálkoztam azon, bogy fogliat 
valaki műtrágyázáshoz, mikor még azt sem tudja hogy 
a salak a legnehezebben oldható műtrágya, a melynek 
feloldására r.em egy tavasz, de egy álló • sztendő sem 
olé"-. Ha ilven felületes (ismeretek alapján alkalmazza, 
a "azda az' újításokat, akkor nem lehet _ csodálkozni 
raju, ha azt ép oly hamar sutba dobja, mint haszonta­
lant,’a milyen hévvel alkalmazta felületes ismeretek
alapján. _ .

Arról pedig — csak legyünk egészen őszinték — 
már csakugyan igen kevés gazdának van halovány 
fogalma is, hogy ad-e ö annyi trágyát talajanak, amen­
nyi elegendő a talaj termő erejének fentartására, hogy 
a* ö trágyázás! rendszere mellett emelkedik-e vagy 
apad talajának termőképessége. Pedig a gazdálkodásnak 
ez a kardinális pontja, o körül forog az egész gazdál­
kodás, s ha o tekintetben nem helyesen járunk e., ..ai- 
ba veszett összes fáradságunk, kielégítő vagy |ó ev“- 
ményt soha sem érhetünk el. Hogy pedig épen e te­
kintetben országszerte nem helyesen járunk ei, azt 
mutatja azon megdönthetetlen tény, hogy a nyugati ál­
lamok termésátlagai nem csak felezik a minimet, de a 
legtöbb helvt annak kétszeresen is túl emelkednek. 
Kevés az állat állományunk, motrágát is keveset hasz­
nálunk. .......

A kezelésünk alatt álló birtokról nem készítünk
üzemtervet, s igy nem tudhatjuk, nem lehetne e birto­
kunkat jövedelmezőbben, kihasználnunk, nem tuujuk 
eleve mennyinek ktli lenni a bruttó bevételnek k i«t 
adásnak, mennyinek a tiszta haszonak. De süt ha :yal- 
tö gazdaságot űzőnk is, a váltó van beállítva, hogy le­
hető legnagyobb hasznot már csak azért sem érhetünk 
el. Üstnerek gazdaságot — nem egyet — hetes fordával 
a hol az első évben meg lesz ugyan trágyázva a talaj 
de azután hét éven keresztül egy szem trágyát sem 
kap búza pedig a negyedik és hetedik évben jön bele. 
Hogy az ilyen váltó gazdaság a talajt tönkre teszi, s 
fél annyit sem ad, mint a mennyit helyesebb kezelés 
mellett "adhatna, azt mindenkinek tudni kell, a ki ^ ne­
mi úgy 11 evezet tudományos gazdasági ösmerettei is
bU‘ Nem vonjuk kétségbe, hogy egy birtoküzemtervet 
kidolgozni, annak, a ki nem sokat foglalkozik gazda­
sági tudománnyal és Írásos munkákkal, igen neliez. de 
megvan adva a mód Cs alkalom ilyen Üzem tervet ahoz 
értő, azzal sokat foglalkozó egyénekkel díjtalanul kidől- 
goztatni. A magyar-óvári gazdasági akadémián, a deb- 
reczeni, kassai, keszthelyi és kolozsmonostori gazdasági 
tanintézeteken tanácsadó) bizottság van gazdasági ügyeken 
felállítva, mely bizottságnak feladata bárkinek és gaz­
dasági ügyekben díjtalanul felvilágosítást, tanácsot adni. 
Akár üzemtervet kell valamely birtokról kész.ten., akár 
állattenyésztési, növénytermelési stb. ügyben kell ta­
nácsot adni, ezek a bizottságok a legnagyobb szakér­
telemmel díjtalanul adják azt meg, s igy a .gazdának 
csak egv levelet kell Írnia az illető intézet igazgatósá­
gához, "hogy a legjobb és teljesen kimerítő választ
kapjon.

Tanuljunk, haladjunk, hogy gyarapodjunk.

Felelős szerkesztő
SZIKES ANTAL

Szólás mondás, de régi példabeszéd ; a mag var 
embernek nem kell tanulni, elég ha gondolkozik
gondolkozott is a magyar gazda sokáig, közbe közbe a

Ház bánás adás.
Alulírottnak, piaczhoz közel Jókaiutcza 1254 sz 

utczai háza, mely 4 egymásba nyíló padod szobából 
konyha, speiz, és fáskamrából áll, folyo ev apui 24 0
több évre bérbe kiadó.

Háztulajdonos a hol jelentkezhetni
POPJÄK GYÖRGY.
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PSERHOFER I. vértlsaM* lalxlaoxai
, 1 ,Ahhi nPVPt te'ies joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen

azelőtt „általános labdacsok* név alatt; mely utóbbi neve 1® J® \J0ggal 8
labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyi o ■ ég a]j van csa!ád, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem

Évtizedek óta ezen labdacsok áttaanos el térj „ián Itattak minden oly bajoknál, melyek a rósz emésztasböl és székreke-
volna falá'ható. Számtalan orvos által ezen ,a^ac"°kvé^ 1 ,ások aranyi béltetlenség s hasonló betegségeknél. Véétisztiló tulajdonságuk- 
desböl erednek, mint epe-zavarok, majbajok, koiika, ver.o - js . . sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb.
nál fogva kitűnő hatással vannak verszegenysag s ‘ Jfájdalmat sera okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének,
Ezen vértiszttló labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a légi se^eiyeuu
de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is be ve heö bjrodalmi aimához< czimzett gyógyszertárban Bécsben, I. Singer-

Ezen vértiszütó labdacsok csakis a P*e» «emlaMacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben 6 doboz
strasse 15. szám ^ Az ös JgÄ beküldésénél bérmentes küldéssd együtt : 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30
tartalmaztatik, 1 frt 5 krb k ru . - 8,0 , , oma(T 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül.
kr.. 3 ízen' labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utánortatnak ; ennek következtében
kéretik csakis*P&rhoferVfé!« vértiszttló labdacsokat követelni és csakis azok- tekinthetők valódiaknak melyek használati utasítása 
p-orhnfpr T névaláírásai fekete színben és minden egyes doboz fedele ugyanazon aláírással, vörös színben van ellátta.

A számtalan hálairatból melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük visszanyer s 
folytán hozzánk1 intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, aki ezen labdacsokat egyszer használta 

meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlani.
Köln, 1S93. április hó 30 án.

Tisztelt Pserhofer ur ! ....
Legyen oly szives és küldjön nekem ismét 15 tekercset as On felulmulhatlan vértiszütó 

labdacsaiból utánvétellel. Fogadja ez utón is a legmélyebb kössönetemet labdacsai csodahatásaert.
Maradok teljes tisztelettel _______________ Pawüstik Ferencz, Köln, Lindenthal

Hrasche Földnik mellett, 1887 szept hó l2én.
Tekintetes úr!

Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatásai ezennel 
megírom : Én gyermekágyban meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát sem vo tam képes többé 
végezni és bizonyára már a holtak közt volnék, ha az Ön csodálatraméltó labdacsai engem nem men 
tettek volna meg. Áz Isten áldja meg Önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van. hogy ezen labdacsok 
entrera is tökéletesen ki fognak gyógyítani, amint már másoknak is egészségük visszanyerésére segít 
ségül szolgáltak. Knificz Teréz

BécsUjhely, 1S87, noyeu-ber 9 én.
Mélyen tisztelt ur !

A legforróbb köszönetemet mondom ezetn^el Önnek 60 eves nagynéném nevében. Az ihetö

5 éven át szenvedett gyomorhurutban és vizkórságban, már életét is megunta melyről egyébkénbe 
is mondott, midőn véletlenül egy dobozt kapott az Ön kitűnő víztisztító labdacsaiból s azoknak
állandó-használata folytán tökéletesen kigyógyult. Weinzettel Josefa.

Leglobb tisztelettel
Eichhengraberamt, Gföhl melett, 1893 márczius 27.

Tekintetes ur ! „__
Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön valóban hasznos és kitűnő labdacsaiból El nem 

mulaszthatom legnagvobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok érteke felett es azokat, ahol alkal 
mám nyílik, a szenvedőknek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen hála ratom tetszés szer.nl, haszna á
sara önt ezennel felhatalmazom _______________  TelJes tlsztelettel Hah" IgnáCZ-

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilé-ia 1886. október 8-án. 
T úr I Felkérem miszerint az Ön vértisztitó labdacsaiból egy csomagot 6 dobozzal küldeni 

szíveskedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadítani Ezen labdacsok nálam sohasem fognak Kifogyni s midőn legforróbb 
köszönetemet kifejezem, vagyok tisztelettel wenu - nna.

Bernhardt alpesi-fü liqueur,
1 frt 40 kr., >/4 üveg 70 kr.

Amerikai köszvénykenőcs, ,,,yer"miúd™,0ttotéy=rbéb.
CSUZ08 bajok, ú. m. : gerinczagy hántolom, taguzaggatás, ischias. migraine, 
ideget fogfáj Ás, főfájás, ftiltzaggatáe, etb, stb. ellen. 1 frt 20 kr.

Angol csodabalzsam. Pserhofer J.töl, egy üveg 50 kr.
Vo CyirViSll ^CQ in P9erhofer J.töl. Evek óta a fagyot tagokra és minden 
A- “oj Udl/iSdlllj idült sebre mint legbiztosabb szer elismerve. 1 kö­

csög 40 kr. Bérmentve 65 kr.

„Stoll“-féle Kolapraeparatumok “““L“9sr.ésSr 
Kola-elixir vagy bor, ® kiter 1 írl 60 kr' eRr
ÍÍaIxtito holvCQTfl Pserhofer J.töl kitűnő szer golyva ellen, 1 üveg 
UTUly V tt-UdilZibd, 111 40 kr. Bérmentve 66 kr.
"ÍTl ptpcypnpfria (prágai csöppek), Pserhofer J. tői. megrontott gyomor, 
■Lúl, v uvDti vllveilCl ro8SZ emésztés és mindennemű altesti bajok ellen 

kitűnő háziszer, 1 üveg 22 kr. 12 üveg 2 frt.
TTf"íffiilO#1x7 P8erb°ler J.töl, egy ált. ismert kitűnő házitzer. hurut, rekedt 
U LllUllvll V, ség, görcsös köhögés stb. ellen. 1 Uvegeoeke 50 kr, 2 üvog 

bérmentve 1 frt 50 kr.

PSERHOFER

m 1 • • 1 • í _ __ z: — ^ Pserhofer J.töl. Evek hosszú gora
T anno Chinin IlSJfckÖIlOCb. ótu valamennyi hajnövesztő szer

közt orvosok állal a legjobbnak elismerve. Egy elegáns nagy szelenczóvel 1 frt. 
ÁH-olónrte f-nr(lC7 Steudel tanártól. Ütés és szúrás által okozott ÜLiaianOS L cipclSZ, sebeknél, mérges daganatoknál, ujjkukaoz, 

sebes]vagy gyuladt mell, vagy más ily bajoknál, mintkitünő szer lön kipróbálva. 
1 tégely 50 kr. Bórmentve 75 kr.

Á 14-0 lón no -KcftK + A oíS Bul,rich A W.től. Kitűnő báziszor a rossz 
AiiaianOS LlS^LIuU-bU emé3ztéa minden következményei, u. m. :

főfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhéy, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt.

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az osztr. lapokban hirdetett összes 
bel- ét külf. gyógyszerétzeti különlegességek raktáron vannak ét a készletben 
netán nem levők gyorsan ét olcsón megszereztetnek. Postai megrendelések a 
legyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre beküldetik ; nagyobb meg­
rendelések utánvéttel küldetnek.

Valódiaknak csak azok tekinthetők, melyek használati utasitása a Pserhofer J. 
névaláírását és minden egyes doboz doboz ugyanazon aláírással vörös sziliben

van ellátva.

Védve védjegy által Védjegy utánzása szigorúan büntettetik.

J gyógyszerész „zum goldenen Reichsapfel ‘
• Becs, 1., Singersírasse 15,

DA1NTZKY SÁNDOR könyvnyomdája

ELVÁLLAL MINDEN A KÖNYVNYOMDÁSZAT KÖRÉBE VÁGÓ MUNKKÁT, ÚGYMINT

díszes számlák, jegyzékek és tudósító levelek.

ELJEGYZÉSI ÉS ESKETÉSI KÁRTYÁK, ÍZLÉSES MEGHÍVÓK ÉS TÁNCZRENDEK SZÍNES NYOMÁS VAGY ARANYOZÁSSAL

ÉTLPOK, VÁROSI ÉS KÖZSÉGI HIVATALOS NYOMTATVÁNYOK
DC* JEGYZÉKEK CZIM- ASZTALI- és NVJEGYEK GYÁSZLAPOK KIMUTATÁSOK IDŐSZAKI IRATOK stb 

A ,Szarvasi Lapok* kiadóhivatala minden hazai hírlapra és regényre előfizetést elfogad.

Nyomatok Dautzky Sándor könyvnyomdájában Szarvason,


